
Khalil, Samantha  

De : Kim, Sabrina 

Date : Dimanche 3 mai 2020 21 h 41 

À : Stickney, Matt; Clow, Brian; Chin, Ben; Duchesneau, Olivier; Theis, Rick; Deagle, Jordan; 

Lamothe, Colleen; Holland, Alyx; Khalil, Samantha 

Cc : Church, Leslie  (SPAC/PSPC); Sa ini, Sabina (HC/SC); Dunn, Ryan (Ext.); Zimmerman, 

Shannon 

Objet : Téléconférence sur l’approvisionnement – 3 mai 

Indicateur de suivi : Activé 

Indicateur : Drapeau 

Bonjour. 

Vous t rouverez ci-dessous un résumé de la conférence té léphonique de ce soir  :  

SPAC — Mise à jour régulière 

 Les résultats préliminaires des 500 000 premiers masques Tango indiquent un échec (taux d’échec total de 

82 % jusqu’à présent). 

o Mett re  en ve illeuse ce cont rat  et  toute aut re liv ra ison de ce f ournisseur . 

o Les agents passeront soigneusement en revue les résultats des essais avec l’ent repreneur et  

s ’assureront que les problèmes sont résolus correctement. 

  L’accent  est mis sur les masques 3M — Beaucoup d’entreprises of frent ces masques ; il f aut  s ’assurer qu’ ils  sont à 

la  hauteur . 

o Il y aurait une possibilité de contrat au R.-U.; on cherche à obtenir un total de 20 millions de 

masques cette semaine. 

  On travaille  sur le  terrain en Chine avec Deloitte et  certains fournisseurs pour adopter des masques de qualité 

NIOSH. 

  On attend de Chine cette semaine des livraisons de quatre fournisseurs différents totalisant 4 millions de masques N95 

autres que Tango. 

o I l s ’agit  des premiers masques N95 que nous recevons de f ournisseurs chinois autres que  Tango.  

SPAC — logistique 

 Nouvelle déclaration du gouvernement chinois au cours des 48 dernières heures selon laquelle tous les vols 
temporaires d’un des terminaux de Shanghai seront suspendus de façon temporaire 

Il f audra devenir un exploitant permanent t ransportant du f ret  à part ir de la  Chine.  

  Les f onct ionnaires cherchent  toujours des possibilités de vol à part ir de Shanghai . 

 Un appel d’offres sera lancé demain sur le site Achatsetventes pour la sélection d’une deuxième entreprise de 

logistique en Chine qui permettra d’accroître la capacité et de pouvoir utiliser un deuxième aéroport. 

o Cela s’inscrit dans notre stratégie de diversification. 

 Il y aura une lettre d’intention pour accroître la capacité au Canada de transport et pour s’occuper du 

transport maritime vers Vancouver afin de renforcer la capacité au Canada de prendre en charge les 

commandes plus importantes.  

  Est -ce que les ventilateurs Zoll sont  en route? 

o Oui, ils devraient arriver à temps. 

Mise à jour de l’ASPC  

  Les blouses produites par des fournisseurs canadiens commenceront à être distribuées aux provinces 

et aux territoires dès demain (170 000). 

  Beaucoup de masques N95 de Tango peuvent être utilisés comme masques chirurgicaux, mais il y a des choix à faire 

du point de vue du contrat et des coûts. 

 Taux d’échec de 82 % à ce jour dans les tests des masques Tango. 



o Nous cherchons un tiers pour tester ces masques afin de nous assurer que nos propres tests étaient 
exacts à 100 %. 

 À noter que, en ce moment, les provinces et territoires n’utilisent pas les NK95 comme des N95. Ils 

sont utilisés comme masques chirurgicaux ou ils sont mis en réserve pour les urgences. 

 Des fonctionnaires sont en pourparlers avec 3M au sujet d’un autre envoi aux autorités fédérales en 

provenance des États-Unis. 

 Des stérilisateurs sont en cours d’installation pour désinfecter les N95 . 

o La SM Fox a dit que les provinces et territoires veulent le bon approvisionnement en stérilisateurs et que cela 

fera l’objet d’une discussion au cours d’une téléconférence avec leurs représentants demain. 

o Cinq appareils de stérilisation des masques ont été approuvés par SC et deux sont déjà largement utilisés au 

Canada, dont plus de 500 sont déjà installées. 

Mise à jour — Tests de Spartan 

 Les trousses ont été approuvées le 11 avril après que Spartan a été en mesure de prouver qu’elles 

remplissaient nos critères de sécurité et d’efficacité . 

o Des essais en laboratoire ont démontré l’efficacité de l’appareil.  

 Nous lui avons donné l’autorisation, mais nous savions qu’avant que les appareils ne soient utilisés 

en contexte médical, ils passeraient par des étapes supplémentaires au LNM et dans les 

laboratoires provinciaux.  

Le 26 avril, les LNM nous ont donné les premiers résultats préliminaires de leurs études : les appareils fonctionnaient 

comme prévu et ils pouvaient être utilisés dans un contexte clinique. 

 Le lundi suivant, les observations montraient qu’il y avait des problèmes et qu’ils provenaient de l’écouvillon. 

Nouvelles conditions imposées le 2 mai : elles ont été communiquées à l’entreprise et son site Web a été  mis à 

jour en conséquence.  

5 500 tests avaient été distribués. 

o Spartan a confirmé par écrit qu’ils se sont retrouvés à AHS, à Laval (Québec), en Ontario et à l’Agence de la 

santé publique.  

o Spartan dit que ces parties ont été contactées  

Q : Peut-on envisager d’utiliser un écouvillon différent? 

o Il faut utiliser un écouvillon compatible avec l’appareil.  

Q : Quelles sont les conséquences du retard d’un produit Spartan? 

o Spartan doit maintenant planifier la façon dont il va rappeler et remplacer les écouvillons, etc. 

o Mais l’entreprise ne peut les vendre  pour quelque autre usage que ce soit. 

L’intention était de fournir ces écouvillons aux endroits où l’utilisation est faible, comme dans les collectivités 

éloignées. Cependant, il existe un autre test au point de service qui peut toujours être utilisé dans des 

circonstances que les fonctionnaires sont en train de définir. 

Q : Confirmation de Spartan qu’aucun des 5 500 tests n’a été utilisé pour un diagnostic? 

o C’est ce qu’on nous a dit, mais pas par écrit  : cela ne devrait pas tarder. 
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